








2 你洗个澡，抹上香膏，穿上斗篷 
就下到禾场去。不过，那个人 
还没有吃喝完毕，别让他认出 
你来。 

Sd wash and anoint yourself 
[with olive oil], then put on your 
[best] clothes, and go down tD 
the threshing floor ； but stay nut 
□f the man’s sight until he has 
J finished eating and drinking. 







卜 I 等到他躺下来，你要弄清楚他所 
rjj 躺的地方，进去掀露他的脚， 

念然後躺下去。他就会告诉你该 



作甚麽。 

When he lies down, notice the 
place where he is lying, and go 
and uncover his feet and lie 
down. Then he will tell you 



what to do. 
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豆就说：「你是谁？」她回答： 

「我是你的姝女路得，请用你 
的衣襟遮盖你的婢女，因为你 
是我一个有买赎权的近亲。」 

So he said, "Who are you?" And she 
answered, J1 l am Ruth your maid. Spread 


the hem of your garment over me, for you 
are a close relative and redeemer 




波阿 斯说： 「我女儿，愿你蒙 
% 耶和华賜福。你末後表现的爱 

由心比起初更大，因为年轻人无 


2论贫富，你都没有跟从。 

M Then he said, "May you be blessed by the LORD, my 
(9 daughter. You have made your last kindness better 
S& than the first ； for you have not gone after young 
men, whether pnpr vr ^ nr rich. 
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11 我女儿，现在你不要怕，你所 
说的，我一定去作。本城的人 
都知道你是个贤慧的女人。 

Ndw, my daughter, do not be afraid. I will do 
for you whatever you ask, since all my people 
in the city know that you are a woman of 
excellence, “n ‘ 
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不错，我是你那有买赎权的近 
亲，可惜还有一个有买赎权的 
近亲比我更亲。 

It is true that I am your close relative and 
redeemer ； however, there is a relative closer 
[to you] than I. 




FB 今晚你就在这里过夜，明早如 
果他肯尽买赎你的本分’好’ 
ZL 就由他来履行；假如他不愿意 
® 这样作，我指着永活的耶和华 
°起誓，我一定尽买赎你的本分。 
尝你只管躺到天亮吧。」 

pj' Spend the night [here], and in the morning if he will 
redeem you, fine ； let him do it. But if he does not 
trz wish to redeem you, thecas the LDRD lives, I will 
redeem you. Lie down until the morning. 




g 14 妇女对拿俄米说：「耶和华是 
€ 应当称颂的，因为他今天没有 
e 断绝你有买赎权的近亲，愿他 

a 在以色列中扬名。 

AS 

b Then the women said to Naomi, "Blessed is 
^ the LORD who has not left you without a 
pf redeemer (grandson, as heir) today, and 
二 may his name become famous in Israel. 



他必苏醒你的生命，养你的老， 
因为他是爱你的媳妇所生的；有 


她比有七个儿子更好. 

May he also be tn you one 
who restores life and 
sustains your old age ； for 
your daughter-in-law, who 
loves you and is better tn 
you than seven sons, has 
given birth to him. 



预备见救赎主 

Preparing to Meet with the Redeemer 

洗净自己 Wash yourself 
> 洗去过去 Wash of the past 

> 超越当前情况 I 

Look beyond current circumstances 



> 预备进入新的季节 I 

Be ready for the new season 

> 用水藉着道洗净 Be sanctified in the 
water by the Ward (Eph. 5 ： 2G-27) 








预备见救赎主 Preparing to Meet with the Redeemer 

■ 抹上香膏 Anoint yourself 

> 分别为圣 Set apart for holy use 

> 需要圣灵的能力在对的时间完 I 

成对的任务 Need the empower of the Holy 
Spirit to perform the right task at the right time 

> 除去肉体的辆，保持专注和圣 

洁 Break the yoke of the flesh in order to 
stay focused and pure 








预备见救赎 主 Preparing tD Meet with the Redeemer 

■ 穿上最美的衣裳 Put on your best clothes 
> 脱去旧的，放掉过去 

Put off the old and let go the past 

> 穿上新衣，挑旺对未 
来的盼望 Put on the new 
to receive a revived hope for 
future 








与救赎主见面 Meeting with the Redeemer 
■打麦场 The threshing floor 

> 打麦就是经过捶打使麦子从麦 
麸和稻草分开 

Threshing is the 
agricultural process 
of separating the 
wheat from the tares 
and straw by beating 
the stalks with a rod. 






与救藏 1 见面 Meeting with the Redeemer 
■打麦场 The threshing floor 


> 我们必须脱离肉体，才能进入 


与神的新约和新的关系 


Dur separation from 
flesh must take place 
before we can enter 
a new covenant and 
relationship with God. 


! 







与救]见面 Meeting with the Redeemer 

■ “用你的衣襟遮盖我” 

"Spread the hem of your garment over me ff 

>希伯来文“衣襟”就是“翅 j 
膀”，表示婚姻的承诺 ! 

Hebrew word " henT 
means " wing ” and a 
metaphor for the 
commitment of 
marriage 









I 与救威 1 见面 Meeting with the Redeemer 

以西结 Ezekiel 1G：8 

我从你旁边经过，看见你的时候正 
动爱情，便用衣襟搭在你身上，遮 
盖你的赤体； 

又向你起誓， 

与你结盟， 

你就归于我。 

这是主耶和华 
说的 


T 


When I passed by you again and saw you, 
behold, you were at the age for love, and I 
spread the corner of my garment over you 
and covered your nakedness; I made 
vow to you and entered into a covenant 
declares the Lord GOD, an( 
became mine. 











与救餘主见面 Meeting with the Redeemer 
■ 在救赎主的脚跟 At the feet of the redeemer 


> 躺在脚边直到天亮 

Wait at the redeemer's feet until daylight 


> 诗篇 Psalm 3D：5 

因为，抵的怒气不 
过是转眼之间；祇 
的恩典乃是一生之 
久。一宿虽然有哭 
泣，早晨便必欢呼 











与救餘主见面 Meeting with the Redeemer 
■ 在救赎主的脚跟 At the feet of the redeemer 

> 在救赎主的脚边分秒不浪费 Ddbs t 

not give up a minute to be at the redeemers feet | 

> 路加 Luke ID：33 

她有一个妹子， 

名叫马利亚， 

在耶稣脚前坐 

着听他的道. 









与救 g 见面 


Meeting with the Redeemer 


■ 在救赎主的脚跟 At the fEEt nf the redeemer 

> 从救賅主领受话语知道如何更 j 

上一层 Receive the ward from the 

9 

redeemer on how to get to the next level \ 


> 路加 Luke 1D：42 

但是不可少的只有 
一件；马利亚已经 
选择那上好的福分 
是不能夺去的 . 










与救餘主见面 Meeting with the Redeemer 
■ 在救赎主的脚跟 At the feet of the redeemer 


> 建立不动摇的信心 

Build unwavering trust 

> 获得赏賜 Re 叩 a reward 


> 路得 Ruth 2:12 


愿耶和华照你所行的赏 


賜你。你来投靠耶和 


华一 以色列神的翅膀 



下，愿你满得他的赏赐 . 


May the Lord the God of 
ferae], uhder whose orihgs 
you have come to take 
refuge, reujard you fully 
for ujhat you have dohe.” 









救赎的祝福 The Blessing of Redemption 


仇敌所撼走的都要七倍还給你 

Everything that the enemy has stolen is 


restored to you sevenfold (Proverb B ： 3I) 


要不要得比“七”更 

好的祝福？ Hdw about to 
receive blessing better 
than seven ? (路得 Ruth 

4:15) 











■ 


救赎的祝福 The Blessing of Redemption 

完全活出神給你的命定 

Live out the fullness of your destiny 


■ 


诗篇 Psalm IG ： 5-B 


5 耶和华是我的产业， 
是我杯中的分；我所 
得的，你为我持守。 

6 用绳量给我的地界， 
坐落在佳美之处；我 
的产业实在美好。 


I 


Lord, You a re my 
portion my cup of 
blessing; You hold my 
future. The boundary 
lies have fallen for me 
f in pleasant Dtetes; 

i—_ ㈣ 
beautiful inheritance. 









